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See the notice on TED website

62071-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – Lippstadt - 
Energetische Sanierung Lehrschwimmbecken und Sporthalle Dedinghausen - Los 3 
Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung
OJ S 19/2026 28/01/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Lippstadt
Correio eletrónico: post@lippstadt.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Lippstadt - Energetische Sanierung Lehrschwimmbecken und Sporthalle Dedinghausen 
- Los 3 Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung
Descrição: Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung für die energetische Sanierung 
eines Lehrschwimmbeckens und einer Sporthalle (weitere Angaben finden Sie in der 
Leistungsbeschreibung)
Identificador do procedimento: c357b41b-d877-412b-b118-301a2f5c7080
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Soest (DEA5B)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Fraude: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/62071-2026
mailto:post@lippstadt.de


62071-2026 Page 2/7

Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Participação numa organização criminosa: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per 
Eigenerklärung zu machen
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: vgl. §§ 123, 124 
GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Violação das obrigações no domínio da legislação social: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: vgl. 
§§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Falta profissional grave: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: vgl. §§ 
123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: vgl. §§ 
123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: vgl. 
§§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: vgl. §§ 
123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Atividades suspensas: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Insolvência: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Ativos sob gestão por um liquidatário: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per 
Eigenerklärung zu machen
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 3: Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung
Descrição: Fachplanungsleistungen der Tragwerksplanung für die energetische Sanierung 
Lehrschwimmbecken und Sporthalle Dedinghausen
Identificador interno: LOT-0001 054 25 471

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71200000 Serviços de arquitectura e afins

5.1.2.  Local de execução
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Subdivisão do país (NUTS): Soest (DEA5B)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Ausgefüllte Referenzformulare für mindestens 3 
vergleichbare Aufträge, wobei die Aufträge als vergleichbar gelten, wenn • jeder dieser 
Aufträge o vollständig abgeschlossen ist und o die Erbringung von Leistungen der 
Tragwerksplanung i.S.d. § 51 HOAI o im Bereich der Errichtung oder der Sanierung oder des 
Umbaus o von Gebäuden des Publikumsverkehrs o in den letzten 10 Jahren umfasst, wobei • 
mindestens einer dieser Aufträge o die Sanierung, den Neubau oder den Umbau ▪ eines 
Schwimmbads oder eines vergleichbaren Objektes1 oder ▪ einer Sportstätte umfassen muss. 
Die Bestimmung des vorgenannten Zeitraums von 10 Jahren erfolgt durch eine 
Rückrechnung, ausgehend von dem Tag der Absendung der Auftragsbekanntmachung. Ein 
Auftrag als vollständig abgeschlossen im Sinne der, wenn die Leistungsphasen 1– 6 innerhalb 
dieses Zeitraums vollständig erbracht und abgenommen worden sind.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: In Bezug auf die geforderten Angaben zur 
Mitarbeitendenzahl gelten folgende Mindestanforderungen, deren Nichteinhaltung zum 
Ausschluss des Bewerbers führen: • Beschäftigung von mindestens 5 Mitarbeitenden 
(Festanstellung, Voll-, oder Teilzeit), inklusive o mindestens 2 Ingenieur*innen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung Sanktionen

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens 2.000.000 Euro für 
Sach- und über 3.000.000 Euro für Personenschäden je Schadensfall abgeschlossen wurde 
oder im Auftragsfalle abgeschlossen wird.
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Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärungen Subventionen
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Für die Bewertung des Preises wird der vom Bieter eingetragene Nettoendpreis in 
seinem Angebot bewertet. Das danach günstigste Angebot erhält 100 Punkte. Ein Angebot, 
welches nach dieser Berechnung doppelt so teuer wäre wie das günstigste Angebot, erhält 0 
Punkte. Dazwischen werden die Punkte nach der nachfolgenden Formel interpoliert: P = 100 – 
((Preis des jeweiligen Angebotes – niedrigster Preis) x 100 / niedrigster Preis). Dabei ist „P“ 
die Punktzahl für das zu bewertende Angebot. Die Berechnung erfolgt jeweils auf zwei 
Nachkommastellen. Es wird kaufmännisch gerundet.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Qualifikation des Projektteams
Descrição: Im Rahmen dieses Kriteriums wird bewertet, welche konkreten Erfahrungen die 
Mitglieder des Projektteams (nicht jedoch die allgemeinen Referenzen des Bewerbers, da 
diese schon im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs geprüft wurden) mit dem vorliegenden 
Leistungsgegenstand vergleichbaren Projekten haben. Mindestens ist ein Projektteam von 
zwei Personen anzubieten. Hierfür ist ein mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe 
versendetes Formblatt „Personalqualifikation Los 3.docx“ zu verwenden. In diesem sind auch 
Angaben hinsichtlich der in der Leistungsbeschreibung geforderten Mindestkompetenzen zu 
machen. Sind sämtliche der nachstehenden Erfahrungen/Kompetenzen bei den Mitgliedern 
des Projektteams kumulativ vorhanden, erhält das Angebot des Bieters in diesem Kriterium 
100 Punkte. Dies gilt auch, wenn sich die Erfahrungen/Kompetenzen in nur einer Person des 
Projektteams bündeln. Ansonsten werden die Punkte wie folgt verteilt, wobei pro 
Hauptunterkriterium nur jeweils ein Unterkriterium einschlägig sein kann. Hauptunterkriterium 
Unterkriterium Punkte Erfahrung in der Erbringung von Fachplanungsleistungen für einen 
öffentlichen Auftraggeber 6 oder mehr Projekte 40 4 -5 Projekte 30 1 – 3 Projekt 15 Erfahrung 
in der Erbringung von Fachplanungsleistungen für den Bau und/oder die Sanierung von 
Turnhallen 5 oder mehr Projekte 30 3 – 4 Projekte 20 1 – 2 Projekte 10 Erfahrung in der 
Erbringung von Fachplanungsleistungen für den Bau und/oder die Sanierung von 
Schwimmbädern 5 oder mehr Projekte 30 3 – 4 Projekte 20 1 – 2 Projekte 10 Werden 
Mitglieder des Projektteams während der Angebotsphase oder nach Zuschlagserteilung 
ausgetauscht, so ist dies nur zulässig, wenn sich durch diesen Personalwechsel die Punktzahl 
des Projektteams erhöht oder diese gleichbleibt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
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Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E27489736

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E27489736
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 26/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die geforderten Unterlagen sind grundsätzlich mit dem 
Teilnahmeantrag abzugeben. Im Einzelfall besteht die Möglichkeit einer Nachforderung von 
fehlenden, unvollständigen oder fehlerhaften Unterlagen. Dies dient dazu, das bloße 
Vergessen einer Unterlage, offensichtliche Schreibfehler oder unklare oder widersprüchliche 
Angaben des Teilnahmeantrags aufgrund von reinen Formalien nicht mit einem Ausschluss 
bestrafen zu müssen. Eine inhalt-liche Nachbesserung bereits vorgelegter Unterlagen ist 
jedoch nicht zulässig, da die Möglichkeit der Nachforderung unter dem ausdrücklichen 
Vorbehalt der Wahrung des Transparenz- und des Gleichbehandlungsgrundsatzes steht. 
Nachgeforderte Unterlagen sind spätestens innerhalb von 6 Kalendertagen nach Aufforde-
rung durch den Auftraggeber vom Bieter vorzulegen. Die Frist beginnt am Tag nach der Ab-
sendung der Aufforderung durch den Auftraggeber. Werden die Erklärungen nicht innerhalb 
der Nachfrist vorgelegt, kann das Angebot ausgeschlossen werden. Auf Verlangen sind ferner 
insbesondere folgende Nachweise zur Eignungsprüfung zu erbrin-gen: • 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes • Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Sozialversicherer (Krankenkasse, Berufsgenos-senschaft) • Auszug aus dem Handelsregister 
• Auszug aus der Handwerksrolle oder Gewerbeanmeldung nach § 14 GewO NRW • Anzahl
/Qualifikation der Mitarbeitenden der letzten drei Geschäftsjahre und zum Zeit-punkt der 
Auftragsvergabe (ggf. gegliedert nach Berufsgruppen) • Maßnahmen zur Gewährleistung der 
Qualifikation der Beschäftigten des Bewerbers Die Anforderung weiterer Eignungsnachweise 
bleibt vorbehalten.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen

https://www.subreport.de/E27489736
https://www.subreport.de/E27489736


62071-2026 Page 6/7

Informações sobre os prazos de recurso: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer 
leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, 
das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Kommunal 
Agentur NRW

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Lippstadt
Número de registo: 059740028028-31001-96
Cidade: Lippstadt
Código postal: 59555
Subdivisão do país (NUTS): Soest (DEA5B)
País: Alemanha
Correio eletrónico: post@lippstadt.de
Telefone: 029 41 980 0
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Kommunal Agentur NRW
Número de registo: DE284143734
Endereço postal: Cecilienallee 59
Cidade: Düsseldorf
Código postal: 40474
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Kommunal Agentur NRW GmbH
Correio eletrónico: Felix.Jeikner@kommunalagentur.nrw
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003

mailto:post@lippstadt.de
mailto:Felix.Jeikner@kommunalagentur.nrw
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Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: 05515-03004-07
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 49539e3d-e646-4458-a331-1a2156ec0fdc  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 26/01/2026 14:51:17 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 62071-2026
N.º de edição do JO S: 19/2026
Data de publicação: 28/01/2026
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